
Bosch nr. VVS nr. Beskrivelse 

7 735 600 363 35 8810 516 Vent 2000 D - komplet pakke

7 735 600 364 35 8810 517 Vent 2000 D - startpakke

7 735 600 365 35 8810 614 CV 40 H styring - indbygning

7 735 600 366 35 8810 615 CV 40 H styring - DIN skinne

7 735 600 371 35 8811 516 Yderskærm og kanal - hvid plast. LR160

7 735 600 372 35 8811 616 Yderskærm og kanal - inox. LRE160

7 735 600 373 35 8811 617 Yderskærm og kanal - hvid metal. LRE160W

7 735 600 374 35 8811 618 Yderskærm og kanal - sort metal. LRE160B

7 735 600 377 35 8811 718 Kanal - 700 mm. LR160-700

7 735 600 378 35 8811 220 Indbygningsmodul til væg. LM160-500

7 735 600 379 35 8811 901 Montagelim. LMK

7 735 600 380 35 8811 911 Forfraboks til strømforsyning. LUP2

7 735 600 381 35 8811 916 Lyddæmper. LS160

7 735 600 382 35 8811 926 Støvfilter - 4 stk. FSG160

7 735 600 383 35 8811 936 Pollenfilter - 4 stk. FSF160
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Beskrivelser, illustrationer og specifikationer i denne tryksag  var korrekte, 
da den blev trykt. Robert Bosch foretager løbende  produktudvikling. Vi 
forholder os derfor ret til, på ethvert tids punkt, at ændre specifikationer og 
farver, som er beskrevet i denne tryksag . August 2017.
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Quickguide til installatøren
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Opbygning af decentral ventilation 
med varmegenvinding



Principskitse af Vent 2000 D i funktion
Ventilationsanlægget dimensioneres, således at Vent 2000 D kan ventilere så stor 
en del af boligarealet som muligt. Der opsættes en styring (CV 40 H) for hver zone, 
der ønskes fugtstyring for. Køkken og bad må ikke udveksle rumluft med bebo-
elsesrum. Køkkener skal alt efter areal have et eller flere Vent 2000 D sæt, som 
arbejder sammen (foruden emhætte). I badeværelser og WC-rum anbefales en 
fugtstyret ventilator.

Antal enheder i forhold til areal der ønskes ventileret
Antallet i tabellen er beregnet for opvarmet beboet areal, hvor luftskiftet for nybyg 
i henhold til BR15 skal være min. 0,3 l/s pr. m2. Ved renovering kan antallene 
benyttes som vejledning, da der her ikke stilles krav om luftskifte i BR15. Ved 
installation på skoler, erhverv og større ejendomme, kontakt Bosch.

Installation af ventilationsenhederne trin for trin

El-forbindelser for styring CV 40 H (Maks. 8 x Vent 2000 D)
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5.1.2 Use of a core-drilled hole

Drill a hole in the wall using a core drill and a 162 mm bit. The hole must have a gradient 

of	1	–	3°,	allowing	any	condensate	to	flow	outwards.	It	is	best	to	drill	the	hole	from	inside	

to outside.

WHEN CORE DRILLING, PLEASE MAKE SURE THAT THERE IS ADEQUATE 
PROTECTION FROM FALLING MASONRY ON THE OUTSIDE OF THE BUILDING, 
ENSURING THAT NO PERSON OR MATERIAL WILL BE HARMED/DAMAGED.

Inside Outside

1 - 3°
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5.2 Inserting the mounting tube

WHEN USING A SPECIAL SOLUTION, PLEASE REFER TO ITS SPECIFIC 
INSTRUCTIONS.

Measure the thickness of the wall. Should any plastering still need to be done, allow for 

plaster thickness when shortening the mounting tube. Shorten the mounting tube using 

a	sabre	saw	 in	such	a	way	that	 the	mounting	tube	ends	are	flush	with	both	 inside	and	

outside walls. In the inside-facing side of the mounting tube, cut a 10 mm wide and 30 mm 

long	slit	(1).	This	will	be	used	later	to	accommodate	the	BUS	cable	to	the	fan	unit.	When	

using thicker cables, the slit will need to be wider.

Coat	the	outside	of	the	mounting	tube	with	the	sealant	(2)	and	insert	it	into	the	hole	(3).	

Pay attention to how long the sealant needs to dry. Proceed to the next step.

MAKE SURE THAT THE MOUNTING TUBE IS FIXED AND SEALED AT THE 
OUTSIDE WALL BEFORE YOU CONTINUE TO THE NEXT STEP.

WHEN USING A METAL HOOD ON THE OUTSIDE WALL, THE MOUNTING TUBE 
MUST NOT BE FLUSH WITH THE OUTSIDE WALL, BUT MUST PROTRUDE CA. 5 MM.

INSERT THE PLASTERING COVERS INTO THE MOUNTING TUBE. ONLY CONTINUE 
INSTALLATION WORK ONCE ALL BUILDING WORK HAS BEEN COMPLETED.

17       EN

5.3 Cabling

THE LENGTH OF THE CABLE IN THE MOUNTING TUBE IS DEPENDENT ON 
STRUCTURAL CONDITIONS. MAKE SURE THAT THE FAN UNIT CAN BE 
EASILY CONNECTED UP AND THAT THE CABLE DOES NOT UNNECESSARILY 
BLOCK THE AIRFLOW.

Use slits in the wall or cable ducts to lead the cables to the hole in the wall. Make sure 

that the length of the cable in the mounting tube corresponds to the thickness of the wall 

minus	150	mm.	Wire	the	plug	for	connecting	up	the	fan	unit	(see	Electrical	installation).

Should cables with a diameter > 6.1 mm be used, the top layer of insulation will need to be 

removed to prevent problems with the further installation.

5.4 Installation of the outside cover

Once all work on the building‘s facade has been finished, the outside cover can be 

installed. Remove the plastering cover and insert the outside cover into the mounting 

tube. When inserting it, make sure that the air vent points downwards and sits tight. 

Due to the special mounting slats, the outside cover can be installed without any tools 

and sits tight in the mounting tube. 
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7.3 Rengøring af blæser og varmeveksler
▶ Træk inderskærmen ud af monteringsrøret.

Fig. 11  

BEMÆRK: 

Beskadigelse af kablet!
Kablet er ikke dimensioneret til trækbelastning.
▶ Træk stikket ud med en tang. Træk ikke i kablet.

▶ Træk stikket på blæseren ud.
▶ Træk forsigtigt blæseren ud af monteringsrøret ved bøjlen 

uden at beskadige kablet.
▶ Træk forsigtigt varmeveksleren ud af monteringsrøret ved 

bøjlen uden at beskadige kablet.

Fig. 12  

▶ Rengør blæsergitteret og rotorbladene med pensel og støv-
suger.

▶ Rengør varmeveksleren med støvsuger, rengør evt. keramik 
med varmt.

▶ Skyd forsigtigt varmeveksleren til anslag i monteringsrøret 
uden at beskadige kablet.

▶ Indsæt forsigtigt blæseren i monteringsrøret uden at beska-
dige kablet.

▶ Sæt stikket i blæseren.
▶ Skyd blæseren hen til varmeveksleren in monteringsrøret.

Fig. 13  

▶ Sæt inderskærmen med åbningen opad på monteringsrø-
ret.

Fig. 14  
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5.1.2 Use of a core-drilled hole

Drill a hole in the wall using a core drill and a 162 mm bit. The hole must have a gradient 

of	1	–	3°,	allowing	any	condensate	to	flow	outwards.	It	is	best	to	drill	the	hole	from	inside	

to outside.

WHEN CORE DRILLING, PLEASE MAKE SURE THAT THERE IS ADEQUATE 
PROTECTION FROM FALLING MASONRY ON THE OUTSIDE OF THE BUILDING, 
ENSURING THAT NO PERSON OR MATERIAL WILL BE HARMED/DAMAGED.

Inside Outside

1 - 3°

Inde Ude

Bor et hul igennem ydervæggen 
med en diameter på Ø162 mm.

Sørg for et fald på 
1–3° mod yderdelen.

Montér yderskærmen.

Montér  
inderskærmen.

Påfør lim inden 
 kanalen monteres.

Skær en slids i kanalen 
til  ledningsføring inden 
montagen

Installér varme-
veksleren. 
Tilslut ledningerne 
til ventilatoren og 
installér denne, 
så den kobles på 
veksleren.
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3.2 El-diagram

Fig. 1  

[1 ... 8] Ventilationsenhed 1 ... 8
[9] Typeskilt
[10] Betjeningsenhed CV 40 H
[11] Strømforsyning
[12] Nettilslutning 230 V AC
IN Tilgangsluft (ved gennemluftning hhv. startretning 

ved Eco)
OUT Afgangsluft (ved gennemluftning hhv. startretning 

ved Eco)
GND Masse (BLU)
PWM Signal for pulsbreddemodulation (PUR)
+12 V Jævnspænding (RED)

For at undgå induktiv påvirkning:
▶ Læg alle lavspændingskabler adskilt fra netspændingskab-

ler (mindsteafstand 100 mm).

Der kan tilsluttes op til 4 par af ventilationsenheder. Hvert par 
skal optage én IN og én OUT. Der kan tilsluttes 2 ventilationsen-
heder pr. klemme.

0010015021-001

BLU
PUR
RED

RED
PUR
BLU

BLU
PUR
RED

RED
PUR
BLU

+12 V
PWM

PE
N
L1

GND

+12 V
GND

GND
PWM
+12 V

GND
PWM
+12 V

+12 V
PWM
GND

731 5

842 6

RE
D

PU
R

BL
U

RE
D

PU
R

BL
U

BL
U

PU
R

RE
D

BL
U

PU
R

RE
D

IN IN

OUT OUT

1110

12

9

1  – 8  Vent 2000 D
9  Typeskilt
10  CV 40 H styring
11   Omformer 230 til 12V
12  230V forsyning

Ventilatorerne 
 tilsluttes parvis på 
henholdsvis IN og 
OUT klemmerne.  

Værelse

Værelse Værelse

Køkken

Alrum

Værelse

Badeværelse

Badeværelse

Kontor
Stue

Sæt 1 Sæt 3 Sæt 4Sæt 2

Sæt 1 Sæt 2 Sæt 3 Sæt 4

UdsugningsventilatorVent 2000 D 

Styring

10 stk.
8 stk.

6 stk.

4 stk.

2 stk.

0 – 39 m2 40 – 79 m2 80 – 119 m2 120 – 159 m2 160 – 199 m2

Vægtykkelse: 315 – 500 mm med hvid plast yderskærm. Min. 280 mm med metal 
yderskærm og maks. 700 med ekstra lang kanal (tilbehør). Ønskes lyddæmper 
kræves ekstra 40 –80 mm alt efter dæmpning.


